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Sammendrag
Kulturdepartementet legg i proposisjonen fram

forslag til endringar i lov 18. mai 1990 nr. 11 om stad-
namn (heretter stadnamnlova).

Målet med lovrevisjonen er å stille kommunane fri-
are i avgjerder om stadnamn, både val av stadnamn og
vedtak om skrivemåten av dei. Vidare er målet å følgje
opp det som står om vern og bruk av samiske stadnamn
i NOU 2016:18 Hjertespråket – Forslag til lovverk, tiltak
og ordninger for samiske språk. 

Departementet har konsultert Sametinget om tiltak
i proposisjonen som kan påverke samane direkte. I kon-
sultasjonane har det blitt konstatert semje om omtale
og dei tiltaka som direkte eller indirekte følgjer opp
NOU 2016:18 Hjertespråket – Forslag til lovverk, tiltak
og ordninger for samiske språk.

18. oktober 2018 sende Kulturdepartementet på
høyring framlegg til endringar i stadnamnlova, med
høyringsfrist 14. januar 2019.

Hovudsynspunkt frå høyringa er gått igjennom i
proposisjonen. Høyringssvara er tilgjengelege på regje-
ringa si nettside: www.regjeringa.no. 

Om stadnamn

Stadnamna er ein del av vår felles kulturarv. Dei gir
opplysningar om språk, terreng, ferdselsårer, dyreliv,

plantevekst, militære varslingssystem, kyrkjeleg styring,
folkelege gjeremål, ordbruk, arbeid, tenkjemåte og leve-
vis. 

Stadnamnlova fekk ved lovrevisjonen i 2005 ein ny
paragraf, § 3 Namnevern. Vernet det her er tale om, er eit
vern til støtte for traderinga av namnet. Det vil seie at lo-
va, jf. formålsparagrafen, fremjar aktiv bruk av stadnam-
na som er i tråd med den tradisjonelle, lokale namn-
givinga på staden. Intensjonen til lovgivaren var samti-
dig å hindre at for eksempel eit kommersielt eller histo-
risk interessant stadnamn som ikkje har tilknyting til ein
bestemt stad eller eit bestemt namneobjekt, fortrengjer
den namnetradisjonen som har tilknyting til eit bestemt
namneobjekt. Det må understrekast at stadnamnlova li-
kevel ikkje skal vere til hinder for samfunnsutvikling og
endringar i administrative inndelingar, for eksempel ved
kommunesamanslåingar. Når administrative ordningar
blir endra, må også bruken av stadnamna endre seg no-
ko. 

Stadnamn er immaterielle kulturminne. Historisk
sett er det den materielle delen av kulturarven som har
vore omfatta av eit rettsleg vern. Det gjeld både nasjo-
nalt og internasjonalt. Departementet legg til grunn at
forslaga til lovendringar er innafor rammene av det som
følgjer av UNESCOs konvensjon av 17. oktober 2003 om
vern av den immaterielle kulturarven, som Noreg ratifi-
serte i 2007. 

Stadnamn har ein sentral praktisk funksjon i offent-
lege samanhengar, ikkje berre som kulturminne. Beho-
vet for klar og sikker stadfesting av objekt, formasjonar
og fenomen inneber at skrivemåten av stadnamn som
er i offentleg bruk, er kvalitetssikra og konsistent innan-
for og mellom forvaltningsnivå. 

Stadnamnlova er med på å leggje stadnamna til rette
for samfunnet, slik at dei kan nyttast til praktiske formål,
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til bruk i eigedomsregister og til namnsetjing på kart.
Adressefunksjonen er det viktigaste ved stadnamna. 

Forslag til endringar i stadnamnlova
Formål og verkeområde

Departementet foreslår ei endring i formålspara-
grafen § 1 andre ledd, slik at det går klart fram at lova
også skal sikre omsynet til norske stadnamn på lik linje
med samiske og kvenske stadnamn. Dette er meint for å
klargjere det som alt i dag er å rekne som gjeldande rett.

Endringa er samstundes eit uttrykk for at stadnamn-
lova både er ei kulturminnelov og ei språklov. Ho skal
både verne immateriell kultur og fremje norsk, samisk
og kvensk språk i aktiv bruk, jf. stadnamnlova § 1.

Definisjonar – om reinbeitedistrikt
Reinbeitedistrikta har i dag gjerne namn på både

norsk og samisk, i tillegg til eit nummer. Desse namna er
i offentleg bruk. Det er reinbeitedistrikta som vel kva
namn som skal ha eit vedtak om skrivemåte. 

I NOU 2016:18 Hjertespråket er reinbeitedistrikt
omtalte som administrative område som kan kartfes-
tast. Det samiske språkutvalet meinte derfor at reinbei-
tedistrikt bør kome inn under definisjonen av stad-
namn. 

Departementet foreslår, i tråd med forslaget frå det
samiske språkutvalet, å sikre at skrivemåte av namn på
reinbeitedistrikt blir behandla etter reglane i stadnamn-
lova. Forslaget går ut på å føye til reinbeitedistrikt til
oppramsinga av dei namneobjekta som Kartverket er
vedtaksorgan for etter ny § 7 tredje ledd første punktum.

Val av stadnamn
Stadnamnlova søkjer å vidareføre lokal namnetra-

disjon ved val av namn på nye namneobjekt, fordi nam-
na har språkhistorisk og kulturhistorisk verdi for lokal-
samfunnet og nasjonen.

Etter gjeldande rett er det slik at kommunen har rett
til å velje namn på alle tiltak som kommunen har ansva-
ret for og som treng eit namn. Stadnamnlova viser berre
indirekte til at kommunen har denne kompetansen i
§ 1.

Fordi det er stilt spørsmål om det lovlege i dei nam-
nevala som kommunane og fylkeskommunane gjer før
vedtak om skrivemåten av dei, foreslår departementet
at namnevalet av pedagogiske grunnar blir lovfesta i
stadnamnlova. Forslaget er ikkje meint å innskrenke
kommunane sin kompetanse, men å unngå at det kan
stillast spørsmål om det lovlege ved dei namnevala
kommunen gjer. Departementet foreslår å lovfeste sjøl-
ve valet av namn i eit tillegg i føresegna om vedtak og
andre avgjerder etter lova i ny § 7 Avgjerder. 

Departementet merkar seg at høyringsinstansane i
hovudsak støttar framlegget om å lovfeste kommunane
sin rett til å velje stadnamn. Ettersom regelen om nam-

nevern i § 3 avgrensar handlefridomen til kommunen
noko, er det viktig at lovteksten ikkje teier om den ret-
ten kommunen har til å velje namn. 

Departementet er einig med Språkrådet i at det er
betre å bruke ordet «velje» i staden for «fastsetje» om
retten til å velje stadnamn. Dette vil tydeleggjere for-
skjellen mellom val av stadnamn og vedtak om skrive-
måten av dei. 

Hovudregelen både etter gjeldande praksis og lov-
framlegget er at kommunen sjølv vel namn på tettsta-
der. 

Namnevern

Overordna handlar føresegnene i § 3 om å vidarefø-
re så mange namn som råd på den staden dei er knytte
til. Namnevernet etter stadnamnlova skal likevel ikkje
vere til hinder for nydanning av namn.

Departementet meiner at høyringa viser at både
kommunar og ulike statlege kulturverninteresser opp-
lever at stadnamna er under press. For norske namn ser
det ut til at det særleg er kommersielle interesser som
utgjer dette presset, kombinert med rask stadutvikling.
For kvenske og samiske namn blir det ytra at det er ein
fare for at norske namn fortrengjer desse mindretals-
språka, altså at fornorskingsprosessane ikkje er avslutta. 

§ 3 andre ledd første punktum er formulert slik at
det vert opna for namnebyte. Eit stadnamn kan bytast
ut med eit anna stadnamn, men då eigentleg på to vil-
kår: 1) At det namnet som erstattar eit anna namn, skal
ha tradisjon som namn på det same namneobjektet
som det namnet som blir bytt ut, og 2) bytet skal som
hovudregel føregå innanfor det same språket. I samsvar
med framlegg frå Sametinget foreslår departementet at
formuleringa «som er på same språk» blir føydd til i § 3
andre ledd første punktum, slik at det blir utvetydig at
hovudregelen er at eit stadnamn på eitt språk ikkje kan
fortrengje eit stadnamn på eit anna språk. Til dømes
skal ikkje eit norsk stadnamn fortrengje eit samisk stad-
namn.

Unntaksregelen i § 3 andre ledd andre punktum
opnar for å vurdere namnebyte også i situasjonar der
dei namna som er til vurdering, ikkje har tradisjon som
namn på same namneobjekt. Regelen opnar i prinsip-
pet også for å gjere unntak frå hovudregelen om at eit
eventuelt namnebyte skal skje innanfor same språk.
Unntaksregelen opnar såleis for å gjere unntak frå begge
vilkåra ovanfor, men av særlege grunnar. 

I proposisjonen gjer departementet nærare greie
for tolkinga av «særlege grunnar». Departementet pei-
kar til dømes på at dersom særlege grunnar skal vurde-
rast for å gjere unntak frå hovudregelen, må ein stå mel-
lom to namn med i utgangspunktet likeverdig krav på
vern. Det namnet som eventuelt blir flytta til ein ny stad
som følgje av eit vedtak etter lova, skal vere eit nedervd
namn. Det skal vurderast konkret om eit namn vil gå ut
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av bruk eller sikrast i bruk ved eit namnebyte. Kultur-
vernomsyn skal vurderast konkret, noko som sjeldan
talar for at ei endring i namnebruken skal vere styrt av
kommersielle interesser, eller at det er tilrådeleg å byte
ut stadnamn mellom to språk. I den konkrete vurderin-
ga av om det er særlege grunnar som tilseier at ein kan
tillate namnebyte etter § 3 andre ledd, skal ein leggje
vekt på kva kommunen meiner om kva som tener nam-
nevernet lokalt.

Reglar om skrivemåten av stadnamn
Å fastsetje skrivemåten er eit verkemiddel for å ver-

ne stadnamn. Derfor fastset lova nokre rammer for nor-
meringa. Etter formålet i lova skal resultatet av norme-
ringa vere ei «skriftform som er praktisk, og som ikkje
skyggjer for meiningsinnhaldet i namnet», jf. § 1.

Det er gjeldande § 4 i lova som inneheld hovudrege-
len for fastsetjing av skrivemåten. For å gi kommunane
større reell innverknad på fastsetjing av skrivemåte
foreslår departementet å flytte setninga «Har skrivemå-
ten vore lenge i bruk og er vel kjend og innarbeidd, kan
ein fråvike gjeldande rettskriving og rettskrivingsprin-
sipp», frå forskrift til stadnamnlova av 23. mai 2017 til
paragrafen om reglar om skrivemåten av stadnamn i
stadnamnlova. Framlegget om ny § 4 andre ledd er
meint å gi eit signal om at regelen skal vurderast oftare
enn før, men at han framleis er ein unntaksregel.

Departementet merkar seg at fleire av dei statlege
verksemdene, mållaga og interesseorganisasjonane er
negative til forslaget om å flytte den nevnde setninga frå
forskrift til lov. Departementet meiner likevel at det bør
opnast for at kommunane kan få større reell innverknad
på fastsetjing av skrivemåte. At endringa blir flytta frå
forskrift til lov, gjer at unntaket får høgare status.

Vidare meiner departementet at det lovteknisk sett
er betre at unntaket frå hovudregelen står i same para-
graf som hovudregelen. 

Sjølv om formålet med endringa er at unntaket blir
praktisert oftare, vil dette etter departementets meining
ikkje undergrave formålet med lova. 

I saker der det blir vurdert å bruke denne unntaks-
regelen, skal følgjande moment takast med i vurderin-
ga: uttalen, innarbeidd skrifttradisjon, meiningsinnhal-
det og lokale synsmåtar.

Ein må vurdere om skrivemåten vil endre den loka-
le uttalen av namnet. Forma som namnet har i den
nedervde lokale uttalen, er utgangspunktet for norme-
ring og har i seg sjølv verdi som kulturminne. 

Kunngjering og høyring
Gjeldande § 6 er ein samleparagraf for saksbehand-

lingsreglane i stadnamnsaker. Ein av saksbehandlings-
reglane er kravet til kunngjering av at det blir reist nam-
nesak. Det er ikkje regulert i lova kven som har ansvaret
for kunngjeringa.

Kunngjering på ein eigna måte når namnesak blir
reist er ein føresetnad for at dei som har rett til å uttale
seg, får høve til dette. Dette er lokaldemokrati i praksis.
Ein reell høyringsprosess er også avgjerande for at ei
namnesak blir godt opplyst før det blir vedteke ein skri-
vemåte av eit stadnamn.

Departementet vurderer det slik at det vil vere klar-
gjerande å flytte saksbehandlingsreglane som gjeld
kunngjering og høyring i stadnamnsaker, frå gjeldande
§ 6 til ny § 8. Vidare meiner departementet at det er
kommunen som er og bør vere ansvarleg for sjølve
kunngjeringa, uavhengig av kven som reiser namnesa-
ka. Forslaget er meint som ei presisering av gjeldande
praksis.

Stadnamntenesta – organisering 

Det er i dag ei rådgivingsteneste for stadnamn orga-
nisert under Kulturdepartementet, jf. stadnamnlova
§ 11.

Språkrådet fekk i 1993 delegert ansvaret for å nemne
opp stadnamnkonsulentar etter § 11. Frå same tids-
punkt har Språkrådet hatt ansvar for å tilsetje stadnamn-
sekretærar. Det administrative og økonomiske ansvaret
for å drifte rådgivingsapparatet etter stadnamnlova har
lege hos Språkrådet fram til i dag. Språkrådet har deri-
mot ikkje hatt noka formalisert fagleg rolle i å førebu sa-
ker hos stadnamnsekretærane eller i dei tilrådingane
som stadnamnkonsulentane i dag gjer etter § 6 første
ledd sjuande punktum.

Departementet meiner at det er ei utfordring for
forvaltninga av stadnamnlova at dei regionale kontora i
dag kan oppfattast som frikopla frå linjene i forvaltnin-
ga, samtidig som dei har stor innverknad på demokra-
tiske prosessar, tidvis i strid med til dømes lokale in-
teresser.

Departementet meiner at det er behov for å samle
og styrkje fagmiljøet for forvaltning av stadnamn og så-
leis bøte på den nedbygginga av dei namnefaglege mil-
jøa som skjer regionalt i universitetssektoren i dag.

Ved å knyte namnekonsulenttenesta som fagstyrt
organ tettare til eit rådgivande forvaltningsorgan, kan
ein sikre at like saker blir behandla likt, og at regelverks-
praksisen blir utvikla i tråd med saksbehandlingsprin-
sippa elles i forvaltninga. Det er behov for å knyte nam-
nekonsulenttenesta til eit miljø som har eit etablert in-
formasjonsapparat, og som kan leggje til rette for kom-
petanseoverføring og opplæring. Det er også behov for
ei ryddig organisering, som ikkje skaper tvil om
Språkrådet si rolle.

Departementet foreslår derfor å skrive Språkrådet si
rolle som stadnamnteneste inn i lova. Gjeldande § 11
Stadnamnkonsulentar vert foreslått erstatta av ny § 13
med tittelen Stadnamntenesta. Departementet foreslår
at paragrafen i staden for å omhandle oppnemning av
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konsulentar, heller skal slå fast kven som er stadnamn-
teneste etter lova. 

Departementet meiner å kunne konkludere med at
forslaget til lovendring når det gjeld organisering av
stadnamntenesta, har fått svært god mottaking blant
høyringsinstansane.

Som statens rådgivande organ i språkspørsmål vil
Språkrådet få eit utvida mandat som følgje av dette for-
slaget. Språkrådets samfunnsoppdrag er å styrkje statu-
sen og bruken av norsk språk, og forvalte rettskri-
vingsnormene for bokmål og nynorsk. Språkrådet skal
også bidra til å auke bruken av kvensk og styrkje statu-
sen til kvensk. Språkrådet har ikkje eit direkte mandat
til å arbeide med samiske språkspørsmål, men det høy-
rer til det generelle oppdraget til Språkrådet å arbeide
for tiltak som styrkjer også samisk. Desse overordna
språkpolitiske samfunnsoppdraga høyrer derfor godt
saman med det verkemiddelet stadnamnlova er til å sik-
re den delen av norsk, kvensk og samiske språk som
stadnamna utgjer. 

Oppgåvene til stadnamntenesta

Ein sentral saksbehandlingsregel i gjeldande lov § 6
første ledd sjuande punktum er at namnekonsulentane
skal gi tilråding før vedtaksorganet gjer vedtak om skri-
vemåten. Praksis til no har vore at namnekonsulentane
har gitt råd og rettleiing også om sjølve namnevalet. 

Departementet foreslår å vidareføre det materielle
innhaldet i eit forslag frå 2017 om at namnekonsulenta-
ne i tillegg til å gi råd om skrivemåte, også skal gi tilrå-
ding om namneskikk og namnsetjing før vedtak, jf. § 6
første ledd sjuande punktum. Bakgrunnen for dette er at
departementet meiner det er behov for å gi ein heimel
for at stadnamntenesta kan ha ei oppfølgingsrolle også
etter at det er gjort vedtak. 

Etter dei redaksjonelle endringane som er foreslåtte
i proposisjonen, blir nummereringa av paragrafane en-
dra slik at innhaldet i gjeldande § 6 blir flytt til § 9 første
ledd. Samtidig blir tittelen på paragrafen endra frå § 6
Nærmare om saksbehandlinga til § 9 Tilråding. Første
leddet i paragrafen er foreslått endra slik at det går klart
fram at før det blir gjort vedtak om skrivemåten, skal
stadnamntenesta gi tilråding om fastsetjing av namn,
namneskikk og skrivemåte. Departementet foreslår
også at stadnamntenesta får heimel i § 13 til å uttale seg
om bruk av stadnamn – etter at vedtak er gjort.

Berre éin høyringsinstans uttalar seg negativt til at
stadnamntenesta skal kunne uttale seg om bruk av stad-
namn.

Forslaget vil føre til at stadnamntenesta får tydele-
gare heimel til å gi tilråding om avgjerder som heng sa-
man, og som er omfatta av formålet med lova; nemleg
val av eit namn, vedtak om skrivemåte og praktisk bruk
av namnet. 

Stadnamntenesta skal kunne gi tilråding om korleis
reglane om bruk av stadnamn er å forstå. Grunnen til at
det i høyringsnotatet er presisert at tilrådinga skal kun-
ne skje etter vedtak er fatta, er for å tydeleggjere at tenes-
ta også kan rådførast i saker som gjeld manglande bruk
eller feilbruk av namn. Denne bruken skjer etter at nam-
net er vedteke. Etter framlegg til ny § 12 er Fylkesman-
nen klageinstans for slike saker, og kan då rådføre seg
med stadnamntenesta om regelverket. 

Departementet meiner at ordet «tilråding» i tittelen
i § 9 er dekkjande for dei rådgivande funksjonane nam-
nekonsulentane har i saksbehandlinga.

Klage på avgjerder etter stadnamnlova

I gjeldande stadnamnlov § 10 er det fastsett kva av-
gjerder etter lova ein kan klage på, kven som har klage-
rett, og kven det kan klagast til. Paragrafen vart sist en-
dra i 2015. Då vart det klargjort at det også er høve til å
klage ved brot på føresegnene om namnevern i § 3 i lo-
va.

Departementet foreslår å klargjere at der Kongens
mynde er delegert til eit departement, og eit departe-
ment har fatta eit vedtak i kraft av dette myndet, så er
vedtaket endeleg. Forslaget inneber at det ikkje er mo-
geleg å klage på desse vedtaka til Klagenemnda for stad-
namnsaker etter klagereglane i stadnamnlova.

Vidare foreslår departementet å fastsetje i stadnamn-
lova at Fylkesmannen er rett klageinstans når klagen
gjeld manglande bruk og feilbruk av vedteke stadnamn,
når det er kommunane og fylkeskommunane som ikkje
brukar namna eller brukar dei feil. 

Det er ikkje mange høyringsinstansar som har ut-
talt seg om desse framlegga, men dei som har kommen-
tert dette særskilt, er hovudsakleg positive. Departe-
mentet legg til grunn at dei som støttar heile departe-
mentets framlegg, ikkje har innvendingar mot dette.

Ved at Fylkesmannen blir klageinstans i slike saker,
kan Fylkesmannen påpeike og kritisere eventuell man-
gelfull etterleving av lova. Fylkesmannens fråsegn er
ikkje å rekne som eit vedtak etter forvaltningslova, men
som ei vurdering av korleis kommunane etterlever stad-
namnlova. Eit motargument kan vere at Fylkesmannen
ikkje nødvendigvis har den kjennskapen til stadnamn-
lova og dei vurderingane som knyter seg til bruk av stad-
namn som trengst for å behandle desse klagane. Depar-
tementet ser dette poenget og peikar på forslaget om å
ta inn i lova at stadnamntenesta også kan uttale seg om
bruk av stadnamn, jf. forslag til ny § 13 andre ledd andre
punktum. Dette vil sikre at Fylkesmannen kan innhente
ei vurdering frå stadnamntenesta når det er behov for
det.

Departementets vurdering er at føresegna bør en-
drast slik at det ikkje lenger står «overordna departe-
ment», jf. forslag til § 12 tredje ledd. I staden bør klagar
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på manglande bruk og feilbruk av stadnamn i statlege
organ gå til det nærmaste overordna organet.

Gjenopning av stadnamnsaker
Vedtak som er gjorde av Klagenemnda for stadnamn-

saker med heimel i gjeldande lov, blir ikkje påverka av
forslaget til lovendringar. Lovendringane har ikkje tilba-
keverkande kraft, og vedtaket er bindande.

Kommunane står uansett fritt til å fastsetje nye
namn på stader som det tidlegare har vore reist namne-
sak om. Viss det blir klaga på det nye namnevedtaket,
skal klagen behandlast etter dei reglane i stadnamnlova
som til kvar tid gjeld. 

Redaksjonelle endringar

Departementet foreslo i høyringsnotatet ei rekkje
redaksjonelle endringar som var meint å gjere lova let-
tare tilgjengeleg for dei som skal bruke ho. Desse er ikkje
meint å endre det materielle innhaldet i lova, men har
berre til formål å gjere lova enklare og klarare.

Departementet merkar seg at dei høyringsinstansa-
ne som har uttalt seg om forslaga til redaksjonelle
endringar i lova, er gjennomgåande positive til forslaga
og meiner dei gjer lova enklare å forstå.

Etter departementets syn bør dei foreslåtte
endringane gjennomførast. På bakgrunn av innspel i
høyringsrunden foreslår departementet i tillegg nokre
tekniske endringar i lovteksten. 

Administrative og økonomiske konsekvensar

Etter departementets vurdering vil forslaga samla
sett ikkje ha nemnande økonomiske og administrative
konsekvensar.

Komiteens merknader
K o m i t e e n ,  m e d l e m m e n e  f r a  A r b e i d e r -

p a r t i e t ,  Tr o n d  G i s k e ,  K a r i  H e n r i k s e n  o g
A n e t t e  Tr e t t e b e r g s t u e n ,  f r a  H ø y r e ,  l e d e r e n
K r i s t i n  Ø r m e n  J o h n s e n ,  Ve t l e  L a n g e d a h l
o g  Ta g e  P e t t e r s e n ,  f r a  F r e m s k r i t t s p a r t i e t ,
S i l j e  H j e m d a l  o g  M o r t e n  Wo l d ,  f r a  S e n t e r -
p a r t i e t ,  Å s l a u g  S e m - J a c o b s e n ,  f r a  S o s i a l i s -
t i s k  Ve n s t r e p a r t i ,  F r e d d y  A n d r é  Ø v s t e g å r d ,
f r a  Ve n s t r e ,  G r u n d e  A l m e l a n d ,  o g  f r a  K r i s -
t e l i g  F o l k e p a r t i ,  J o r u n n  G l e d i t s c h  L o s s i u s ,
viser til at Kulturdepartementet i 2017 sendte ut på
høring et avgrenset endringsforslag som gikk ut på
endringer i reglene om navnevern og som innebar
større frihet til kommunene til å bytte ut tradisjonsrike
navn. Regjeringen kom frem til at det ikke skulle legges
frem lovforslag etter høringsrunden i 2017, men at det
heller skulle tas en bredere gjennomgang av stedsnavn-
loven og en ny høringsrunde. Her ville man ikke bare
vurdere navnevern, men også kompetansen som stat,

kommune og fylkeskommune har til å vedta skrivemåte
av stedsnavn. K o m i t e e n  merker seg at proposisjonen
er et resultat av dette arbeidet.

K o m i t e e n  registrerer at målet med proposisjo-
nen er å gi kommunene større frihet til å ta avgjørelser
om stedsnavn, både når det gjelder valg av stedsnavn og
måten de skrives på. Lovforslaget skal muliggjøre å ved-
ta flere dialektformer i skrivemåten av stedsnavn. For-
slaget åpner for at eldre og tradisjonsrike skrivemåter
kan brukes mer enn i dag. Videre er målet å følge opp
det som står om vern og bruk av samiske stedsnavn i
NOU 2016:18 Hjertespråket – Forslag til lovverk, tiltak
og ordninger for samiske språk. 

K o m i t e e n  viser til at stedsnavn ikke bare er navn
på geografiske lokaliteter, men også kilde til kunnskap
om vår historie og vårt språk. Stedsnavn bærer på inter-
essante opplysninger om språket vårt, om livene som er
blitt levd, bosetninger, tidligere samfunn m.m. K o m i -
t e e n  vil understreke at mange stedsnavn er immateri-
elle kulturminner, og en viktig del av vår kulturarv som
vi må ta vare på.

K o m i t e e n  viser til at stedsnavn er en viktig del av
kulturarven. Samiske stedsnavn inneholder for eksem-
pel viktig informasjon om egenskapene ved områdene,
noe som er nyttig informasjon som ikke burde gå tapt.
Departementet foreslår at stadnamnlova i størst mulig
grad bør likebehandle norske, samiske og kvenske steds-
navn som immaterielle kulturminner. K o m i t e e n  un-
derstreker at en slik likestilling vil være med på å sikre
viktige stedsnavn. 

K o m i t e e n  er enig med det samiske språkutvalget
og departementet i at det bør sikres at skrivemåten for
reinbeitedistrikt blir behandlet etter reglene i
stadnamnlova, og viser til forslag om å ta inn reinbeite-
distrikt som eksempel på administrativt område i § 2.
Samtidig blir det foreslått i § 7 tredje ledd at Statens
kartverk skal være vedtaksorgan for skrivemåten til
navn på reinbeitedistrikt, men at det er reinbeitedistrik-
tene selv som velger navn på reinbeitedistriktene.

K o m i t e e n  ønsker endringene i stadnamnlova
velkommen. K o m i t e e n  er positiv til at kommunene
får større frihet til å velge stedsnavn samt gjøre vedtak
om skrivemåten av disse.

K o m i t e e n  er videre enig med flertallet av hø-
ringsinstansene som har uttalt seg om at forslaget om å
ta inn en unntaksregel i § 3 (navnevern) må praktiseres
strengt – nedarvede stedsnavn må ha et sterkt vern i lo-
ven. K o m i t e e n  er enig i at unntaksregelen må gjelde
når særlige grunner taler for det, og noterer seg at depar-
tementet presiserer at denotasjonsendringer vil regnes
som særlig grunn. 

K o m i t e e n  noterer seg at kommunens synspunk-
ter vil bli vektlagt ved en eventuell endring i henhold til
unntaksregelen. Det begrunnes med at kommunen har
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den lokale kunnskapen og vet best hva som vil tjene
navnevernet lokalt, noe k o m i t e e n  støtter oppunder.

K o m i t e e n  registrerer at flere høringsinstanser,
deriblant Språkrådet, Nasjonalbiblioteket, Sametinget,
Sogn og Fjordane fylkeskommune, Finnmark fylkes-
kommune, Norsk namnelag, Hardanger folkeminnelag,
Noregs Mållag og Nynorsklaget er negative til forslaget
om å flytte setningen «Har skrivemåten vore lenge i
bruk og er vel kjend og innarbeidd, kan ein fråvike gjel-
dande rettskriving og rettskrivingsprinsipp», fra for-
skrift til stedsnavnloven til § 4 regler om skrivemåten i
loven. Det er en bekymring for at konsekvensen av dette
blant annet vil bli at ulike skrivemåter fører til mistolk-
ninger, at det blir større innslag av feilstavelser, og gjøre
det mer komplisert å legge inn navn i gps-tjenester. Det
settes også spørsmålstegn ved om kommunene har til-
strekkelig navnefaglig kompetanse til å gjøre vedtak i
tråd med stedsnavnlovens formål. 

K o m i t e e n  viser til at nedarvede stedsnavn utgjør
en viktig del av kulturarven vår. Ulike, men viktige hen-
syn skal balanseres: hensyn til lokal medvirkning og
hensyn til vern av tradisjonelle og historiske stedsnavn. 

K o m i t e e n  har forståelse for de innvendingene
som har kommet, men vil samtidig vise til at det i forar-
beidene er gitt retningslinjer for hva som taler for å ta i
bruk unntaksregelen i § 4. Departementet presiserer at
der det blir vurdert å bruke denne unntaksregelen, skal
følgende momenter tas med i vurderingen: uttalelsen,
innarbeidet skrifttradisjon, meningsinnholdet og loka-
le betraktninger. 

K o m i t e e n  mener det er viktig å fastholde at steds-
navnlovens hovedprinsipp og hovedregel må være at
tradisjonelle, nedarvede stedsnavn videreføres. 

K o m i t e e n  registrerer at departementet foreslår
at klage på manglende bruk og feilbruk av kommunalt
vedtatte stedsnavn skal rettes til Fylkesmannen. Det er
svært viktig at Fylkesmannen har nødvendig kompetan-
se på dette feltet til å håndtere innkomne klager. K o -
m i t e e n  viser til høringsinnspillet til departementet
fra Kartverket, og forutsetter at regjeringen sikrer at Fyl-
kesmannen bygger opp tilstrekkelig faglig kompetanse: 

«Dette [endringen] forutsetter at Fylkesmannen
internt må bygge opp tilstrekkelig faglig kompetanse
innenfor stedsnavnlovens virkeområde, da Fylkesman-
nen per i dag ikke tidligere har behandlet denne type
saker.»

Komiteens tilråding
Komiteens tilråding fremmes av en samlet komité.

K o m i t e e n  har for øvrig ingen merknader, viser
til stortingsmeldingen og rår Stortinget til å gjøre føl-
gende

v e d t a k  t i l  l o v

om endringar i stadnamnlova (organisering av stad-
namntenesta m.m.)

I
I lov 18. mai 1990 nr. 11 om stadnamn blir det gjort føl-
gjande endringar:

§ 1 andre ledd skal lyde:
Lova skal sikre omsynet til norske, samiske og kven-

ske stadnamn i samsvar med nasjonalt lovverk og inter-
nasjonale avtalar og konvensjonar.

§ 2 første ledd bokstav a skal lyde:
a) stadnamn: namn på terrengformasjonar som fjell

og vatn, kulturformasjonar som gardsområde,
gardsbruk, vegar og bruer, administrative område
som kommunar og sokn, reinbeitedistrikt, institu-
sjonar og adresser

§ 3 andre ledd skal lyde:
Eit nedervd stadnamn kan berre bytast ut med eit

anna namn som er på same språk, og som har tradisjon
som namn på det same namneobjektet. Unntak kan
gjerast dersom særlege grunnar talar for det.

§ 4 skal lyde:
§ 4 Reglar om skrivemåten

Dersom ikkje anna er fastsett i denne lova, skal det
ved fastsetjing av skrivemåten av stadnamn takast ut-
gangspunkt i den nedervde lokale uttalen. Skrivemåten
skal følgje gjeldande rettskrivingsprinsipp for norsk, sa-
misk og kvensk. Skogfinske stadnamn på Austlandet føl-
gjer norske rettskrivingsprinsipp.

Har skrivemåten vore lenge i bruk, og er vel kjend og
innarbeidd, kan ein fråvike gjeldande rettskriving og rett-
skrivingsprinsipp.

Når det same namnet er brukt om ulike namneob-
jekt på den same staden, skal den skrivemåten som er
brukt for det namneobjektet namnet opphavleg vart
brukt om, som hovudregel vere retningsgivande for
skrivemåten for dei andre namneobjekta. Dette gjeld
ikkje i dei tilfella der det opphavlege namnet på namne-
objektet er eit bruksnamn med ein skrivemåte som er
fastsett av grunneigaren. 

To eller fleire skriftformer av same namn på det
same namneobjektet kan fastsetjast som sidestilte, der-
som eitt eller fleire av desse vilkåra er oppfylte:
a) det finst fleire uttalevariantar av namnet fordi loka-

liteten har stor geografisk utbreiing, eller ligg i eit
dialektalt eller administrativt grenseområde

b) to eller fleire skriftformer av namnet er vel innar-
beidde

c) det er sterk lokal interesse for to eller fleire av for-
mene
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§ 5 skal lyde:
§ 5 Særskilde reglar om gardsnamn og bruksnamn

Skrivemåten av gardsnamn og bruksnamn som
språkleg og geografisk fell saman med nedervde stad-
namn, eller med andre stadnamn som etter reglane i
denne lova eller i andre lover og forskrifter skal brukast
av det offentlege, skal fastsetjast etter reglane i §§ 4 til 8.

Vedtak om skrivemåten av gardsnamn skal som
hovudregel vere retningsgivande for skrivemåten av
bruksnamn som er identisk med gardsnamnet. Det
same gjeld der gardsnamnet går inn som ein del av
bruksnamnet.

I saker om skrivemåten av nedervde bruksnamn
har eigaren rett til å fastsetje skrivemåten dersom han
kan dokumentere at den ønskte skrivemåten har vore i
offentleg bruk som bruksnamn. 

Eigaren eller festaren kan, med dei avgrensingane
som følgjer av § 3, sjølv velje namn og fastsetje skrive-
måten av namnet på eit nyoppretta bruk eller eit bruk
som ikkje har eit nedervd namn.

§ 6 skal lyde:
§ 6 Igangsetjing av stadnamnsak

Saker om skrivemåten av stadnamn kan takast opp
av
a) eit offentleg organ og andre som er nemnde i § 1

tredje ledd
b) eigaren eller festaren i saker som gjeld namn på eige

gardsbruk eller eigedom
c) ein lokal organisasjon med særleg tilknyting til eit

stadnamn
d) stadnamntenesta

§ 7 skal lyde:
§ 7 Avgjerder

Kommunen vel namn på og vedtek skrivemåten på
tettstader, grender, kommunale gater, vegar, torg, by-
delar, bustadfelt, kommunale anlegg o.l. og vedtek skri-
vemåten av offisielle adresser.

Fylkeskommunen vel namn på og vedtek skrivemå-
ten av namn på fylkeskommunale anlegg o.l.

Statlege organ vel namn på statlege anlegg. Eit rein-
beitedistrikt vel namnet på distriktet. Statens kartverk
vedtek skrivemåten av gardsnamn, bruksnamn, seter-
namn, naturnamn, namn på reinbeitedistrikt, namn på
statlege anlegg o.l. dersom ikkje anna er fastsett i lov el-
ler forskrift. 

Det kan gjerast samlevedtak for skriftforma av eit
namneledd innanfor det same administrative området.

Er det tvil om kven som etter desse reglane skal fast-
setje skrivemåten av eit stadnamn, kan spørsmålet leg-
gjast fram for departementet til avgjerd.

Ei namnesak må reisast samtidig for parallellnamn
på norsk, samisk og kvensk.

Med mindre anna er fastsett i lov eller i medhald av
lov, gjeld reglane i forvaltningsloven kapittel IV, V og
VIII ikkje for saker etter lova her.

§ 8 skal lyde:
§ 8 Kunngjering og høyring

Når ei namnesak er teken opp med vedtaksorganet,
skal saka gjerast kjend for dei som har rett til å uttale seg.
Kommunane har ansvar for å kunngjere at det er reist
namnesak.

I saker om skrivemåten av nedervde bruksnamn,
der eigaren har rett til å fastsetje skrivemåten, jf. § 5 tred-
je ledd, kan skrivemåten vedtakast utan høyring.

Eigaren eller festaren har rett til å uttale seg i saker
som gjeld skrivemåten av bruksnamn. Eigaren eller fes-
taren har òg rett til å uttale seg i saker som gjeld gards-
namn, når skrivemåten av gardsnamnet skal vere ret-
ningsgivande for skrivemåten av bruksnamnet. 

Kommunane har rett til å uttale seg når vedtaket
skal gjerast av andre organ enn kommunen sjølv. Fylkes-
kommunane har rett til å uttale seg i saker som gjeld
område som femner om meir enn ein kommune. Lokale
organisasjonar har rett til å uttale seg i saker som gjeld
stadnamn organisasjonen har ei særleg tilknyting til.

§ 9 skal lyde:
§ 9 Tilråding

Før det blir gjort vedtak om skrivemåten, skal stad-
namntenesta gi tilråding om skrivemåte, namneskikk og
namnsetjing.

Grunneigaren kan be om å få ei tilråding frå stad-
namntenesta i saker som gjeld namn på eige gardsbruk
eller eigedom.

§ 10 skal lyde:
§ 10 Gjenopning

Ei sak kan bli gjenopna av dei som er nemnde i § 6
bokstav a til d, dersom det kjem til nye opplysningar.
Nytt vedtak skal gjerast etter reglane i denne lova.

Noverande § 9 blir § 11.

§ 12 skal lyde:
§ 12 Klage 

Vedtak etter denne lova kan påklagast av dei som
etter § 6 første ledd bokstav a til c har rett til å ta opp sa-
ker om skrivemåten av stadnamn. Tilsvarande gjeld for
vedtak om namnsetjing etter anna lov, dersom vedtaket
er i strid med § 3 i lova her. Offentlege organ har berre
klagerett i saker som gjeld namn dei skal bruke i tenesta.
Klageretten gjeld også vedtak gjorde av kommunar og
fylkeskommunar. Ei klage skal grunngivast. Vedtak gjor-
de av eit departement i medhald av delegert mynde, eller
av Kongen, kan ikkje påklagast.

Klager på andre vedtak enn dei som er gjorde av eit
departement, skal behandlast av ei klagenemnd opp-
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nemd av Kongen. I klagesaker av prinsipiell karakter
kan klagenemnda gi Språkrådet, Sametinget og depar-
tementet høve til å uttale seg.

Feilbruk og manglande bruk av stadnamn etter § 11
kan påklagast til det organet som er nærast overordna det
organet som klagen gjeld. Fylkesmannen er klageinstans
når klagen gjeld kommunale eller fylkeskommunale or-
gan. Manglande vedtak kan påklagast til klagenemnda.

Eit departement som gjer vedtak om skrivemåte,
har plikt til å ta saka opp til ny avgjerd etter klage. De-
partementet skal i slike saker innhente tilråding frå kla-
genemnda.

For førebuinga av ei klagesak gjeld saksbehand-
lingsreglane i §§ 8 og 9 tilsvarande. Elles gjeld reglane i
forvaltningsloven kapittel VI.

§ 13 skal lyde:
§ 13 Stadnamntenesta

Språkrådet er stadnamnteneste for norske og kven-
ske stadnamn. Sametinget er stadnamnteneste for sa-
miske stadnamn. 

Stadnamntenesta skal gi rettleiing og tilråding om
skrivemåten av stadnamn, namneskikk og namn-
setjing. Tenesta kan òg uttale seg om bruk av stadnamn.

Noverande §§ 12-14 blir nye §§ 14-16.

II
Lova gjeld frå 1. juli 2019.

Oslo, i familie- og kulturkomiteen, den 28. mai 2019

Kristin Ørmen Johnsen Åslaug Sem-Jacobsen
leder ordfører


